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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general

M’ Iications.
NG

Techmcal changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Terminals need to be
ﬁla(ed in a way that will disable their contact with the product parts that become

eated. Product has a protective contact/terminal (PAX TL2016B-13W-SR). Failure to
connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Product eckéaped with electrical connector.
USAGE GUIDELINES / MAINTENAI
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. Product must not be used in unfavourable environment, e.g.
dust, moisture,water, vibrations, etc. Replacement of light source to be performed
after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided

in the manual must be used in the product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Fluorescent tube.
P4: Base/holder.
P5: Colour temperature.
P6: Angle control of the fixture.
P7: Product meets the requirements of EU directives.
: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.
P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P10: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not
only through basic insulation, but also double or reinforced insulation
(PAXTL2016B-8W-SR).
P11: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not
only by means of basic insulation but also through additional safe*y measures, i.e.
extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected (PAX TL2016B-13W-SR).
: Use only indoors.

P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that |ts|||um|nat|ng
ENVIRONMENTAL PR6
Keep your environment clean
recommended.
P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recf/cllng/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such oods Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, 3uamity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Fluorescent lamp cleanup procedures after its breaking.
You should follow the instructions on the website: www.kanlux.com
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Segregation of post-packaging waste is
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der MontaPe die Anleitung.

Die Monta?1 e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnls Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durcl zufuhren Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Anschlussleitungen mssen
o gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes

verhindert wird. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme (PAX

TL2016B-13W-SR). Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem
Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméfe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
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gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen
Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt mussen
Leuchtql;lellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Linearleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Farbtemperatur.

P6: Regulierung des Leuchtwinkels.

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird (PAX
TL2016B-8W-: SR%

P11:Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundlsollerun% auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleltung der stationdren
Versorgungsanlage anschlieBt (PAX TL2016B-13W-SR)

P12: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte koénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte konnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Dié o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet
der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. W|r empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktierel

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusitzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Vorgehen bei Zerbrechen der Leuchtstof-
ﬂampre | Die auf der Internetseite www.kanlux.com gegebenen Hinweise sind
einzuhalten.
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DESTINATION / APPLICATION
Prgdunt destlone alutilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INST/ N
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
demplol Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et
disposés d’'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui
se réchauffent. Produit possede contact /borne de protection (PAX TL2016B-13W-SR).
Manque de raccordement du céable de protection entraine le risque de commotion
elecmque Schéma de ['installation : voir les images. Avant la premiere mise en marche
il faut s'assurer si le ﬁxat};‘e mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
guahte d'energie définis par la loi.
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du
connecteurelecm ue.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couyrir le produit. Assurer 'acces libre de l'air.
Prodult(feut se réchauffer jusqu'a la tem fperature élevée. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau,
humidité, vibrations etc. Faire changer la source de lumiére aprés avoir eteint le produit
: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques
|nd|quees dans le mode d'e éjl
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
: Tension nominale, fréquence.
PZ: Puissance nominale.
P3: Lampe fluorescente linéaire.
P4: Coulot / douille.
P5: Temperature de couleurs.
P6: Réglage d'angle du luminaire.
P7: Produit conforme aux Directives de | Union Européenne (UE).
P8: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de |'utilisation du produit dans/sur
le sous-sol en materiel normalement combustible.
P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P10: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre ['isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué (PAX TL2016B-8W-SR).
P11: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre ['isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection supplémeéntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de l'installation d'alimentation (PAX TL2016B-13W-SR).
P12: Utiliser uniquement & l'intérieur des locaux.
P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et Ies objets qu'il éclaire.
PROTECTION DE LENVIRONNEMEN
Gardez la proprété et protégez Ienvlronnement La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.
P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
Peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
ormes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Materiel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les prodgults de la marque Kanlux sont accessibles sur le site :
www.kanlux.com
Kanlux S.A. n"encourt pas de responsablllte pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode demploi. Procédure en cas de casse d'un tube
fluorescent. Procedez conformément aux prescriptions indiquées sur le site internet:
www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. Los
cables de conexién deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con las
partes del producto que se estan calentando. El producto posee el contacto / borne de
proteccién (PAX TL2016B-13W-SR). La falta de la conexién del conductor de proteccion
puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes
de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion
eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién
que cumpla con los estdndares de calidad de energia definidos en la normativa

DgTOS DE FUNCIONAMIENTO
Ulsar el producto dentro de los locales. El producto esta equipado con el conectador
eléctrico.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al

en riarse el producto. Limpiar s6lo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
Froducto puede calentarse a una temperatura mas alta. No usar el producto en los

ugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo,
agua, humedad, vibraciones, etc. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto:
véase los dlbujos Hay que usar fuentes de luz con los pardmetros indicados en este
manual de instrucciones.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3:Tubo fluorescente lineal
P4:Tmango / portalamparas.
P5: La temperatura de colores.
P6: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado
P7| Elbtlnroducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P8: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.

: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P10: Clase II. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple,
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aparte del aislamento bésico, el aislamiento doble o reforzado (PAX TL2016B-8W-SR).
P11: Clase IEl producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumplen,aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales,
tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de
proteccion de la instalacion permanente de alimentacion (PAX TL2016B-13W-SR).
P12: Usar sdlo en el interior de locales/habitaciones.
P13: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIEN
Cuida la limpieza y el medio amblente Recomendamos la clasificaciéon de deshechos
que quedan de empaquetamiento.
P14: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de_tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal
senializacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconse{amos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
la siguiente pagina web: www.kanlux.com
Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccién. Después de romper la Idampara fluorescente hay
que seguir la siguiente instruccién: Hay que seguir indicaciones disponibles en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di

rocedere con l|'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio

leve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. E' necessario far passare i cavi di raccordo in
modo tale da |mpe ire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a
riscaldamento. Frodotto possiede un contatto/morsetto di protezione (PAX
TL2016B-13W-! SR Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di
scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti galla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. I prodotto & dotato di connettore elettrico
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire lamanutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria.
Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce
aventi i parametri specificati nelle istruzioni.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
: Tensione nominale, frequenza.
PZ: Potenza nominale.
P3: Lampada fluorescente lineare.
P4: Base / alloggiamento.
P5: Temperatura di colore.
P6: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.
P7: Il prodotto sodglsfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P8: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.
P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P10: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato
(PAXTL2016B-8W-SR).
P11: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso (PAX TL2016B-13W-SR).
P12: Utilizzare solo in ambienti interni.
P13: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione
(Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire
P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori (ﬁ tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in guantita non ma?glore dei nuovi f)rodottl dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il dlstrlbutore del prodotto nella zonainteressata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!
Non attenendosi alle raccomandaZ|on| di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodottl con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. Comportamento in
caso di rottura della lampada fluorescente. Seguire le istruzioni fornite alla pagina web:
www.kanlux.com
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udferes med saerllg forsigtighed. Tilslutningskabler skal fores og laegges pa den made,
at de ikke direkt skal berores af produktets dele, der bliver varme. Produktet er forsynet
med en sikringsklemme (PAX TL2016B-13W-SR). Tjek om beskyttelsesledning er
tilsluttet, hvis ] - opstar der risiko for elektrisk stad. Montageskema: se figurerne. For
produktet benyttes forste ang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifalge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABE!
Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet er forsynet med en elektrisk afbryder.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen oz vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Rengor udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmi-
dle kan anvendes, Produktet méa ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan
blive varmt ved hotere temperatur. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. UdSkIf’lnlnF af [yskilden
bor foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Anvend kun [yskilder som
passer til produktet og som holder sig inden for den anglvne makslmale wattage.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
: Nominel spaendlng, frekvens
P2: Nominel krai
P3: Lineaer I)ﬁsmr
P4: Bundstykke / indbygning.
P5: Farvetemperatur.
P6: Vinkeljustering af lysspotet.
P7: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P8: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.
P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.
P10: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeg%ende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt ell stra styrket isolering
(PAXTL2016B-8W S| ?
P11: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlzeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stad, oE med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation (PAX TL2016B-13W-SR).
2:Skal anvendes udelukkende indvendigt.
ymbolet angiver en minimal afstand 'som skal holdes mellem belysningens
|ndb|nd|n (dens yskllde) og belyste genstar\de
MILJ@BE!
Tag hensyn t|| mI|J!Z\ V| anbefaler at segregere emballageaffald.
P124: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
fald.” Sadanne produkter kan veere miljo- og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en saerlig méade. Nar et Erodukt erforsynet med
dette symbol, betzder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem
for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplrsmnger om dit lokale indsamlings-
system kan fas hos dine lokale rr(?'ndlgheder eller uds;%/rets forhandler. Udtjente
produkter kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end
man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af
andre lande ber man overholde de regle, der gelder i dette land. Vi anbefaler at
kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

NMZARKNINGER / INSTRUKTIOI
Fejla tig anvendelse af vej Iednlngens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller inmateriele skader.
Yderllgere informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Hvad skal man gere nar et lysror gér i stykkerFolg anvisningerne pa
hejmmesiden www.kanlux.com.

FOLD

FOLD

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd
worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
Product heeft beschermings raakpunt (PAX TL2016B-13W-SR). Geen aansluitin dg van
beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste "gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet ‘gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product niet gebruiken waar
niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,, vibraties, ezv. Visseling
van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten
lichtbronen gebru ikt werden met opgegevene in bedlienin gsboekje paramerten.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTIN
ngangsstroomspanning,frequentie.
Kracht van ingangsstroom.

Hoek regeling van de lichtbuis.

Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P8: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie (PAX TL2016B-8W-SR).

P11: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding
(PAXTL2016B-13W-SR).

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten

MILIEUBESCH

Houd schoonheld en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke sa\/mbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie. Handelswijze na lichtbuis breuk. Met
moet de voorwaarden op de web side www.kanlux.com volgen.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for hushallsanvdndning och allmdnna dndamal.

MONTERING

Med férbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Placera anslutnlngskablarna s& att de inte
kommer i direkt kontakt med "de delar av produkten som blir varma under
drift.Produkten &r férsedd med en jordplint (PAX TL2016B- 13W SR). Underlatenhet att
utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska stGtar. Monteringsrit-

ning: se illustrationer. Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska
|nfastnm?en och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten
fa”r( kc|>pp as till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna fér
elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fol

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERI
Utfér underhdll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska ren% ringsme-
del. Tack inte 6ver produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till
en férhdjd temperatur. Anvind inte produkten dar det rader ogynsamma forhallanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Utfér tglte av ljuskalla efter att
Erodukten har svalnat: se illustrationer. Anvand ljuskalla med parameter som anges i
ruksanvisningen.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.

P3: Linjar lysror.

P4: Skaft /'sockel

P5: Fargtemperatur.

Uhlova reguldcia svietidla.
Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P8: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brannbart material.

P9: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.
P10: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen
(PAXTL2016B-8W-SR).
P11:Klass . Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundldggande isolering och extra sékerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets
till vilken en extern skyddsjord ska anslutas (PAX TL2016B-13W-SR).
P12: Far bara anvéndas inomhus.
P13: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och f§remé| som ska belysas.
MILJOSKYD

Ta hand om mlldon Virekommenderar kallsortering av forr)ackmngsavfall

P14: Detta marke visar nddvindigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffnlng Produkter med saddan markning bér lamnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforsaljare av sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter
ocksa Iamnas hos aterforséljaren med forbehéllet att antalet produkter man vill limna
inte overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler gdller inom
Europeiska Unionens omrade. For andra ldnder géller juridiska bestimmelser som har
laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A.bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning. Hantering av sénderslagen lagenergilampa. F6lj
anvisningarna pa internetsidan: www.kanlux.com

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa_katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Liitdntajohtoja on asennettava niin, etté estetdan niiden
koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-
liittimella (PAX TL2016B-13W-SR). Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy
sdhkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen 'kdyttdonottoa varmista, ettd
kiinnitys ja sahkéliiténtd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdvd ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttad laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon. Tuote on varustettu kytkimella
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia
ﬁuhdlstusalnelta Al3 peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua

uomattavasti. Tuotetta ei saa kayttdd, jos ympaéristossd on seuraavia kielteisid
ymparistotel : O|K vesi, kosteus, tarina jne. Valonldhteen vaihtoa on suoritettava
tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotteessa on kaytettava tassd kayttdohjeessa
annettujen parametrien mukaisia valonldhteitd.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

1: Nimellisjannite, taajuus.

P Nimellisteho.

uote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P Merkkl tarkolttaa ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi normaalisti
[ alustalla/pal: alustassa.

P9: Suojaus yli 12mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P10: Il luokka. Tuote, jossa séhkdiskusuojana paitsi peruseristettd toimii

kaksinkertainen tai vahvistettu eriste (PAX TL2016B-8W-SR).

P11: 1 luokka. Tuote, joka paitsi sahkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu

myos suojajohtlmella)a johon on kytkettava sahkoverkon suojajohdin

(PAXTL2016B-13W-SR).

P12: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P13: Merkki viittaa pienimpé&an valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden

viliseen etdisyyteen.

or |nomhusanvandn|na Produkten ar férsedd med strémbrytare.

FOLD

FOLD

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia
jatteitd

P14: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sédhkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierrdtys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden “kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan myds palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut sddnndt ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme
ottamaanghteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjagmme.

TIEDOT

Téman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkéiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisdtietoja  Kanlux-merkkisista ~ tuotteista  I6ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tamdn kayttéohjeen madrdyksien laiminlydnnista
johtuvista seuraamuksista. Rikkoutuneen loistelampun kasittelyohje. Toimi aina
www-sivustoltamme I8ytyvien ohjeiden mukaisesti: www.kanlux.com.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE
Tekniske endrlnger forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber “utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke
ligger inntil delene som varmer opp. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme
(PAX TL2016B-13W-SR). Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere
elektrisk stot. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet” og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
KSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet er utstyrt med strembryter.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stmmforsining slattav og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for
fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produktet skal ikke
brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stev, vann, fuktighet,
vibrasjoner osv. Lyskilden byttes nar groduktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes
med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
: Nominal spenning, frekvens.
PZ: Nominal effekt.
P3: Linjelysror.
P4: Sol kel/holden
P5: Fargetemperatur.
P6: Vin eljkustenng av lysarmatur.
P7: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P8: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et normalt
brennbart material.
P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
P10: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektnsk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon (PAX TL2016B- SR).
P11: Klasse I. Produkt som beskyttes mot eIekmsk sjokk bade med basisisolasjon o
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstal-
lasjonens sikkerhetskabel m& koples til (PAXTL2016B-13W-SR).
P12: Kan brukes kun innendor:
P13: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.
MILJBVERN
Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronlsk utstYr Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med
annet avfall. Slike produkter kan vzre miljo- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selieren nar man kjeper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som™ gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skaderof? andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.co

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefallngene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt. Fremgangsmate med knust sparepaere. Folg instruksjonene pa
nettsiden: www.kanlux.com

o

[ PL]
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego
przeznaczenia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osobacfrosladajqca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie = czynnosci gkonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczeg6Ing ostroznosc. Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob,
aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi SI% czesciami wyrobu. Wyréb
posiada styk/zacisk ochronny (PAX TL2016B-13W-SR). Brak podfaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uz: clem _nalezy upewni¢ sig, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob moze by¢ przytaczony
do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONAI
V\I/yl'<°b uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyréb wyposazony jest w facznik
elektryczny.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacj; kaonywac przy odfgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu, Czysci¢
wylacznie §e|| atnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych sroc}lkow
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb
moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Wyrobu nie thkowac w miejscu
w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje
itp. Wymiane zrodta $wiatta wykonac po wystygm?‘clu wyrobu: patrz ilustracje.
M/vroble nalezy stosowac zrodta Swiatta o parametrach podanych w instrukgji.
ASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2 Moc znamionowa.
P3: Swietléwka liniowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Regulacja katowa oprawy o$wietleniowej.
P7 Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Ur\n Euroﬁejsklej (UE).
8: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podiozu z
matenalu normalnie palnego.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P10: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
|zo|a§|1§ podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona
PAXTL2016B-8W-SR).
P11:Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczerstwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej (PAX TL2016B-13W-SR).
P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P13: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej
zrodia swmﬂa) od mlejsc i obiektow oswietlanych.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod kara' grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymaga{q specjalnej formy przetwarzania, w
szczegélnosci odzysku, re(cjykllngu i/lub” unieszkodliwiania. Wyroby "tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane unktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany” sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer nmlejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne sg na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji. Postepowanie po sttuczeniu swietléwki. Nalezy postepowac zgodnie
ze wskazéwkami zawartymi na stronie internetowej: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

\"erobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazZi sa oboznamte s nivodom.
Montéz by mala vykonévat patri¢ne opravnené osoba. Vsetky tikony vykonévajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt
vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajtcimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok
je vybaveny ochrannym  kontaktom/svorkou (PAX TL2016B-13W-SR). Nepripojenie
ochranného vodi¢a hrozi urazom elektrickym pradom. Schéma montaze: pozri
obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete,
ktora splita pravne uréené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok je vybaveny elektrickou spojkou
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemicke Cistiace prostnedkK Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun” vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvysenej teploty. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

FOLD

FOLD

Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vo vyrobku
pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Linedrna ziarivka.
P4: Pética / objimka.
P5: Teplota farieb.
P6: Uhlova regulacia svietidla.
P7: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P8: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normalne horfavého.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym prudom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie
(PAXTL2016B-8W-SR).
P11: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napdjania (PAX TL2016B-13W-SR
ouzivat iba v interieroch.
P13: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovar'\\}lch miest a objektov.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na &istotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.
P14: Toto oznalenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou
pokut{) vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZzaduja $pecialnu formu

spracovania / spatného ziskavania/ recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa
mali odovzdat na miesto zberu opotrebovaneJ elektrickej a elektronickej techniky.
Informacie o miestach zberu/odberu pos| gtuju miestné orgdny a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vac¢siom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju izemia Eurdpskej nie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribttora
nésho vyrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku

oZiaru, opareniu,

urazu elektrickym prudom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux. com
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pol &/nom
tohto navodu. Postup po rozbiti Ziarivky. Je potrebné postupovat podla pokynov
obsiahnutych na webowej stranke: www.kanlux.com

URCENI / POUZITI

V%obe,k_uréeny’ pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouZiti.

M

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s ndvodem. Montdz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Napajeci vedeni nuto vést takovym zplsobem, aby se
nedotykalo téch &asti vyrobku, které se nahfivaji. Vyrobek ma bezpecnostni svorku (PAX
TL2016B-13W-SR). Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym
proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mtze
i o]en k takové napajeci siti, ktera splnuje standardni jakostni normy podle

FUNKCNIVLASTNOSTI
Iyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobek je vybaven elektrickym spojovacim
¢lankem.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a_suchymi ‘tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky.
lezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi favat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek nepouZivat na misté, kde vliddnou nepfiznivé podminky
jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti vyrobku viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry
uveder%yml v navods
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominélni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Radova zéfivka.
P4: Patice / objimka.
P5: Barevna teplota.
P6: Nastaveni uhlu osvétlovaci objimky.
P7: Vyrobek spliuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P8: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalne hoflavého materidlu.
P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
P10: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni
izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend izolace (PAX TL2016B-8W- S )
P11:Tfida I. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrlcka proudem, ved
zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podob: dodatecneho
jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranne vedeni stalé napajeci instalace
(PAXTLZO'IéB 13W-SR).
ouzivat pouze uvnitf mistnosti.
ymbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osyétlovanych ol z)ek 0.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni Erostredl Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

14: Toto znaceni pou azug’e na nutnost sbéru tfidéneho opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Ti/to vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboZi. linformace o mistech sbéru
takovych produktd poskytuji mistni ifady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované
zbozi mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s dlstnbutorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muze zapficinit pozér, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzické zranéni ailne hmotné i nehmotné skody.

Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynl tohoto
navodu. Postup po rozbiti zafivky. Je nutné postupovat dle pokyn(i uvedenych na
webové strance: www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

éterme’ksfelhasznélhato' haztartasban és az altalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.
ZERELE:!

Mliszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi épését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonos dvatossagot igényel! Az 6sszekoto vezetékeket
ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék atheviilé elemeit. A termék rendelkezik
a védécsatlakozd kapoccsal/ védéérintkezével (PAX TL2016B-13W-SR). A védévezeték
csatlakoztatésanak a hiénya villamos dramitést okozhat. Telepitési leirds: lasd: dbrak
Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés
megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi
kovetelményeknek megfelelé aramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznélhato. A termék rendelkezik elektromos 6sszekotével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal ve?ezheto Tilos a vegyi  tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez.
A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A termék kedvezétlen - por, viz, para,
rezgések stb. - kdrnyezetben nem hasznalhat6. A fényforrast csak a termék lehdlése
utdn szabad végezni: lasd: abrak. A termékben csak az utasitasban megadott
paraméterekkel rendelkezé fényforrasokat szabad alkalmazni.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Linearis fénycsé.
P4: Fej/foglalat.
P5: Szinhémérséklet.
P6: A lampatest haHIasszo ének szabélyozasa.
P7: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P8: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kori]lrnényekben
gyulékony alapon.
P9 Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni
vedo elemként taldlhaté még a dugla vagy erdsitett szigetelés (PAX TL2016B-8W-SR).
P11:1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alar)veto snietelesen kivl kiegészité
blztonsagl elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi dramkor,
melyhez kapcsolm kell az alland6 dramellatasi |nstallac|o biztonsagi vezetékét
(P/-\X TL2016B-13W-SR).
P12: Csak beltéri hasznalatra
P'I3 Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényel
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyel
RNYEZETVEDELEM
UgyeIJen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacitja.
: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
g thesenek a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasénak a terhe
alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatéstalanitas kilonos formajat igénylik. [gy megjelolt termékeket el kell szallitani az
elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gydijté helyre. Informéciok a
?yujtohelyekre vonatkozéan a helyi hatésdgoktdl vagy az érintett berendezés
orgalmazéitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kételes atvenni
az Uj ugyaml lyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé vasarlasa
eseteén. A 'fenti szabalyok az Europai Uni6 teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszdg teriiletén hatélyos jog: szabale/okat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikodé forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen ttmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszelyeve jarhat. Tovabbi informéci6 a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux S.A. nem villal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért. Eljaras a fénycs6 torése utan.
www.kanlux.com weboldalon taldlhat6 dtmutatok szerint kell eljarni

elt a fényforras
és objektumok kozott.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face

dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa

conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.

Produsul contine contact/clema de protectie (PAX TL2016B-13W-SR). Lipsa de

conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica

montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune

buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa

corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este echlpat cu un conector electric.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul

s-aracit. Curatad numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu

se acopera Frodusul Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la

temperaturile ridicate. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina

conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa récirea produsului: a se vedea

ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Lampa de fluorescents liniare.

P4: Soclu / corpul.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata

inflamabile in mod normal.o.

P9: Protecfla impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice mdepllnegte, in

afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita (PAX TL2016B-8W-SR).

P11: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice |ndepl|nesc, in

afara de |zo|at|a de baza masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de

protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de

alimentare (PAXTL2016B-13W-SR).

P12: Unllzan numai in interiorul.

P13:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de

la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija dle curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
alajele

P14: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de

echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea

amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte de§eun

Aceste produse ot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita

forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.Produsele etichetate astfel

ar trebui sa ﬁe#:lasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si

electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile

locale sau distribuitor de astfel de eché)amente Echipament folosit poate fi de

asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma

nu mai mare decét noi echlpamente achlzltlonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica

in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale

in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din

zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de

incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.

Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:

www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea

recomandadrilor din acest manual. Comportarea dupa spargerea lampei de

fluorescenta. Urmati instructiunile de pe site-ul: www.kanlux.com
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MPOOPIZMOX / XPHEH

MPoi6V yla OIKELOKT, OTIITIKY KAl YEVIKH Xprion.

ZYNAPMOAOTHIH

Aatnpeital SiKaiwHa TEXVIKGV  Tporoniomoewv. Mo and Tn  ouvappoldynon

SiaBaote Tic 0dnyieq xpAONG. TN OLVAPHOAGYNON TIPEMEL VA TIPAYUATOTIOITELE £Val

€€ouolodoTnUEVO  Kal ECEIBIKEVHEVO TIpGowWTO. ‘ONEG Ol EVEPYEIEC TIDEMEL va

TipaypatonolodvTal ue Trkoﬁncpéuvn Tpogodooia. Mpémel va AIPETe Ta PETPA EIBIKIG

mpocTagiag. MNpénel va 0SnyAOETE Ta GUVOETIKA kaAwSia £T01 WOTE NV £XOLV EMAQH

He Ta e€aptipata Tou mpoidvtog mou Bepuaivovtat To MPoiy Exel MPOCTATEVTIKN

Eﬂa(pg/ctplvk'\'r]pa (PAX TL2016B-13W-SR). 'EMepn oUVEEGNG TOU TIPOCTATEVTIKOD

kaAwdiou TpoKalei kivéuvo I'])\EKTPOTI)\I’]EIC(C Aaypappa ouvappoAéynong: e Tig

€IKOVeG. Mplv amoé v _TpwIn XpRon mpémel va zm[ﬁﬁunmﬂsns €4V N pnxavikn

cuvapuo)\ YNOT) Kal N NAEKTPIKA 0UVEEON Eival evia&el To mpoidv pmopei va cuvdebet

GTNV TP0YoS0Gia TOU EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITHOELG EVEPYELOG CUHPWVA HE TNV
vouca vopoBeaia.

Al ITOYPFIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoiodv yla ECWTEPIKA xProN. FIponov £EOTINOUEVO HE NAEKTPIKO S1aKOTITN

ZYEITAZEIZ XPHEZHE / 2YNTHPHEZ

MNpaypatoroleite cuvTHPNON PETd cmb Slakom Tpogodosiag kat YvEn Tou MPoIOVTOC.

Kabapilete To mpoikov pomvo pe xprion palakwy kat kabapwv vgacpdtwv. Mnv
XPYOIHOTIOIEITE XNHIKE KaBAPIOTIKA peoa. Mnv KaAUTITETE To mpoiov. Ecacgahilete
£AeuBepo e€agplopd. To mPoi6y pmopei va (eoTabei éwg Tn peyahUTep T}\GEPHOKPGOIG
an XPNOILOTIOIE(TE TO TIPOTGY OTOUG XWPOUG TTOU KUPLAPXOUV AKATAAANAEG OUVBHKEG
Aettoupydic mx. okévn, vepd, uypacia, SIVAGEIG KATT. I'Ipu\gmmnonswz avTikataotaon
NG TTNYAC QWTIOUOU HOVO PETA amd YUEN TOU MPOIOGVTOC: HEC TIG EIKOVES. M1a TO POy
TIPETIEL VA XPNOIHOTIOIETE nc nnvzc QWTIOMOU  PE TOUG TIAPAPETPOUG  TIOU

TIEPIYPAQOVTAL OTIC O8NYIEC XPT)

E HIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOI‘IOIHMENQN ZYMBOAQBN

: OVOHAOTIKY Taon, ouxvoTNTA.

PZ: OVOpaoTIKN 1OXUG.

P3: I'pauunxoc }\upmr\pac @Bopiopou.

P4: Kaluka / maioto.

P5: ©eppokpacia xpwHaTog.

P6: Twviakn pUBKION PWTIOTIKOU TAaIGioU.

P7: To mpoiov mMANPWVEL TIG amaitioEl; Twv O8nyIdY Tng Eugwnulknc ‘Evwong (UE).

To oUupPBONO oNpaivel 6TI TO TIPOIOV PITopPEi va qucpuo oynOei kat va

xpnmpononnesn HECQ/TIAVW OTNV KaVOVIKG EUQAEKTN BAO

P9: Mpootacia and oteped cwpara ps\/a)\urspu ano 12mm.

P10: Katnyopia Il. To mpoiév oTo oroio n npootacia and r])\sktpon)\nila TIapéxeTal
AOIKT po\\//vwcr} Kat Xpnopomonpévn ST HOVWON 1 EVIOXUHEUVN povwon (PAX

o
o

L2016B-8!
P11: Kamyopia |. To mipoiév oto oroio n ipoctacia and nektponnéia napéetal Bactkn
Hévwon kat dMa mpdoBeTa péoa mipoctacia oe popqn’] npdoBeta pEtpa Mpoctaciag otn
HOPQI|  TIPOCTATEUTIKOU  KUKAWHATOC OTO omoio Tipémel va ouvdedel kahwdio
TIPOOTAGIAg TNG HOVIHNG Tpo(poéoclac (PAX TL201 6B-13W-SR).
P12: M6vo yia EOWTEPIKN X rs‘
P13:To cUHBoA0 onpaiovel EAAXIOTN AmOOTACN TTIOU UMTOPE( Va £XEL TIACIOIO PWTIOHOU
(TG YRS GWTICLOU TOU) ATTO TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKEIMEVA QWTIOHOU.
MNPOZTAXIA MEPIBAAAONTOX
Mpootatevete 10 QuOIKG  TepIBEMNov. Mpoteivoupe va  Siaxwpilete  anofAnta
anocuoKeuaaiag.
P14: Auté 1o oUpBolo onuaivel avaykn SIGAEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKQV arof )\nrwv 0 TIPOIGV HE AUTO TO CUUBOAO, UTTO KUPWON TTPOOCTIHOU, Sev
TIPEMEL va anoppinTeTal padi He OIKIOKA amoppippaTa. AUTA Ta TPOIOVTUT HTOPOUV va
eiva BAaBepa yia 1o Yoo mepIBARAov kat yla Ty uyeia avBpwBniwy, amatrodvral v
adikn ladikacia avapopewang / avakikiwong / egoudetépwonc. I'Ipolovm HE TETOLO
EMONAAVON TPEMEL va IapadoBouv O €va ONPEI OUYKEVTPWONG, uE‘\'ﬂxElpleEVmV
NAEKTPIKWV Kal n)\skxépovmwv OUOKeUWV. MANPOPOPIEG YIa KéEVTa CUANOYG amoPAfTwWY
eival S10B£01pEG OE ONUOCIEG APXEG 1} OTOV TIWANTH AUTWV TwWV GUOKEUWV. Mropeite
QKON VOl ETTOTPEPETE TIG HETAXEIPIOHEVEG OUOKEVEG OTOV TTWANTH OE TTEPITTWON ayopas
TNG KAIVOUPLAG GUOKEUTG, AAAA O TOCTNTA O HEYAAUTEEN AMTS TNV KAIVOUPLa GUOKEUH
mou ayopdlete. Ol mapandvw Kovoviopoi agopouv v EuBpwraikn Evwon. e
nsplrmuor] ANWV KPATWV TIPEMEL val TApakoAoUBEITE SIATAEELS oL 1oXUOLY GE QUTS TO
np [MPOTEIVETAI vV ETMKOIVWVAGCETE HE TOV EKTTPOOWTO HaG,
APATHPHZEIZ / OAHTIEX.

APENEID TWV_KAVOVIOHWV TNG TTapoloag oén\‘\m WMOpEi va TIPOKAAETEL TIYX. TTUPKAYLA,
e Kaupa, NAEKTPOTANEiQ,  TPAUUATICHS, IKEC  Kal aOkAeq (nuiée.  MpooBeteq

TANPOQOPIEG yia Ta AMNa mpoidvta g pdapkac Kanlux eivar dwbéoipa oe:
www.kanlux.com
H Kanlux S.A. Ag @épel Kapia evBuvn glul anoteAéopata mMéU MPOKUIITOLY and apéleld
TWV KQVOVIOWV TNG Tapovoac odngyiag, XEePIopoG O TEPIMTWON  OKAGIMATOG
Aapntripa @Bopiopov. Mpémel va mapakolouBeite odnyieg mou Bpiokovtal otnv
lotooeAiba: www.kanlux.com

MK ]
HAMEHA / YMOTPEBA
Mpoun3Boa HameHeT 3a yrnoTpe6a BO JOMAaKWHCTBATA 1 OMNLITa HAMEHa.
MOHTAXA
3awTtnteHo NpaBo 3a TeXHUYHU NMPOMEHWN. I'Ipe;:l Aa npucTanuTe KOH MOHTUPakeTo
3ano3HajTe ce CO MHCTPYKUUjaTa 3a nHcTanauuja. MoHTupareTo Tpeba Aa ce 13BpLumn
Of} CTpaHa Ha I1Le, Koe WTO NocesyBa COOBETHN OBacTyBatba. Cute A€jHOCTY Tpeba
[la ce of|BM1BaaT Npw U3K/y4YeHo Hanojysatbe. Tpeba aa ce Guae MHOry BHAMATENEH.
Kabenute 3a npuknyuyBarbe Tpeba Aa ce CnpoBedaT Ha TakoB HauWH, KOj WITO
OHEBO3MOXYBa HNBEH KOHTAKT CO SMA0BNTE Ha NPON3BOAOT, KOULWITO Ce Harpesaart.
MpounseoaoT nocepysa KOHTaKT/cTMCOK 3awTuta (PAX TL2016B-13W-SR). Hepgoctatok
Ha MOBP3yBarbe Ha 3allTUTEH NPOBOAHIIK MOXe a MPE/N3BIKa eNeKTPUYeH yaap
LipTex 3a MOHTMpatbe: norneaHn rv unyctpauuute. Mpea npsata ynotpeba Tpeba aa
6ugeme CUrypHuU BO MPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3aLBPCTyBatbe U BO MPaBUIHOTO
eneKTpVYHO NoBp3yBatbe. MPon3BOAOT MOXeE Aa ce NPUKNYYY 10 HarnojyBayka Mpexa,
KOjB WITO rM NCNONHyBa CTaHAapauTe 3a KBanuTeT Ha eHeprvljaTa, KOMLWTO Ce npasHO
oppeseHu.
OYHKUMOHANHOCT
MpounseogoT fa ce ynoTpebysa Bo 3aTBOpeH NpocTop. MPoM3BOAOT e onpemeH co
€NeKTPUYEH KOHEKTO|
OI'IEPATI/IBHI/I TMPEMOPAKV / KOH3EPBALIWJA

Oppaxy TO fla ce AyBa npu yUYEHO HarojyBatbe OTKaKo MpOou3BOAOT Ke ce
wvsnagwn. ,l]a Ce 4YMCTU M3KNYYUBO CO AENUKATHU 1 CyBU TKaeHUHW. }Zla He ce
ynoTpebyBaaT XeMUCKIN MaTepUi 33 BPEME Ha YNCTeHETO Ha NPOM3BOAOT. [pon3BoaoT
[la He ce nokpwBa. [la ce o6e3bean cnoboaeH npucTan Ha Bo3ayx. [MPon3BOAOT MOXe
Aa ce 3arpesa /10 3roflemeHa TemnepaTypa. [1poN3BOAOT Aa He ce ynoTpebysa BO MeCTO
Kaje LWTO npeosnajlyBaaT HEMOBOMHMW YCNIOBU BO OKONIMHATa Ha MpuUMep. npawvHa,
npas, BOAa, Bnara, Bw6pauvw| W CNYHO. 3aMeHaTa Ha M3BOPOT Ha CBET/INHA Ce BpLK No
najerbe Ha NpPousBoAOT: NorneaHn ja unycrpauyunrte. Bo npoussoaoT Tpe6a Aha ce
KOpucTaT U3BOPU Ha CBET/IMHA CO NapaMeTpun HaBeieHN BO NHCTPpyKunnTe.

FOLD

FOLD

OEJACHVBAi‘bA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTN

1: HomnHaneH Harop, dpekseHumja.
P2: HomunHanHa mok.
P3: OnyopecueHTHa NNHNCKa CBETUNKa.
P4: [pwka / Teno.
P5: Temnepartypa Ha 60ja.
P6: AronHa perynauuja Ha pacBETHOTO Teno.
P7: Mpon3soAoT r1 ucnonHysa 6apatbata Ha [inpexTusute Ha EBponckara Yuuja (EY).
P8: CUMBONOT ykaxyBa Ha MOXHOCTA 3a MHCTanaumja 1 ynotpe6a Ha npoussoAoT
BO/Ha NOBPLUNHA OA HOPMANHO 3ananve matepujas.
P9: 3awTunTa oA NocTojaHu Tena noronemu of 12mMm.
P10: Knaca II. lpounsBoa, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa W3onauuja 3awWwTuta npea
eleKTpUYeH yap UCMONHYBa 1 NPUMEHeTa Ha ABOjHa 1 3acineHa U3onaumja
(PAXTL2016B-8W-SR).
P11: Knaca |. Mpoussoa, npu Koj WwTo, OCBEH OCHOBHAaTa M30nauuvja 3awTuta npeg
eeKTpUYeH yAap UCMoNHyBaaT 1 AononHuTeNnHuTe 6e36eHOCHN MepKM BO popma Ha
AOMONHUTENHO 3aWTUTHO EeNnekKTPUYHO KOMo A0 Koe LWTo Tpeﬁa Aa ce npuknyyn
3awWwTuTeH Kaben of NocTojaHaTta NHCTanayvja 3a Hanojysarbe (PAX TL2016B-13W-SR).
Pl 2 [a ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPeH NpocTop.

JayKaxysa

, KOja LUTO MOe /a ja iMa TeNoTo 3a

ocsemyaame (HEJ3MHVIOT M3BOP Ha CBETNIHA) O MECTOTO 1 OGEKTUTE Ha OCBETRYBatbe.

3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEOVHA

Tpwn ce 3a ynCTOTaTa M XMBOTHaTa cpeauHa. Ce nperopadyBa cerperauvja Ha
oTnagot oA ambanaxata

P14: OBa 03HauyBatbe yKaxysa Ha 6€3yClOBHO CeNeKTBHO cobupatbe Ha OTNafoT 0f
eleKTpUYHaTa 1 efleKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueH1Te NPON3BOAN, He MOXe fa ce
n3dpraar BO HOpManHo fybpe 3aefHO CO APYrMOT OTnaj. Bo CNpoTMBHO Ke Crean
KasHa. TakeuTe NPOM3BOAM MOXaT Aa GMAAT LITETHW 3a XWBOTHaTa CpeavHa u
3ApasjeTo Ha nyreTo, notpebysaat creyvjanHa popma na o6paboTka/ 06HOByBarbe/
peuvknvparbe / HeyTpanusnparbe. Taka O3HauyeHuTe npowssoau Tpeba na Gupat
[AafeHu Ha MecTo 3a Cobuparbe Ha OTNaj Ha eNeKTPIYHA 1 eNeKTPOHCKa onpema.
ViHpopmaumn Bo BpCKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/npuem aBaaT foKanHUTe BlacTu
W1 NPOAaBaYNTe Ha TakoB BINA Ha ypeAu. YNoTpebeHnTe ypean Moxe Aa ce AajaT McTo
Taka Kaj NpojjaBaunTe, BO C/lyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB MPOW3BOJ BO KOJMYMHA He
norosiema oy HOBO KYNeHNoT ypef off UCTUOT Bug. OBie Npasuna BaxaT Ha 0bn1acTa Ha
EBponckaTa YHuja. Bo cnyuaj Ha Apyru 3emju Tpeba fja Ce NpUMeHyBaaT 3aKoHCKM1Te
nponucy, KouwTo 06Bp3yBaaT BO AajeHaTa Apxasa. penopauyBame KOHTaKT cO
[AMCTPNGYTOPOT Ha HaLWMOT NPOWU3BOA Ha AajieHaTa 06acT.

KOMEHTAPU / MPEANO3U

HenounTysarbe Ha nperiopak1te Ha faaeHata MHCTPYKUWja MOXe fa foBede [0 Ha
npUMep. HaCTaHyBarbe Ha NMoXap, M3rOPeHNLy, U3rOPeHNLM Off eneKTpuuHa CTpyja,
GU3NUKN NOBPEW 1 APYrv MaTepujanHu 1 HematepujanHn wretn. [JononHuTenHn
vHpopmaLmm 3a NpoayKTUTe Ha MapKaTa Kanlux ce goctanHu Ha : www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MOCNEAMUMTE, KOWIWTO Mpow3nerysaat of
HEMOUMTYBaHETO Ha NpenopakiTe Ha AafeHaTa NHCTPyKumja. HaumH Ha noctanka Bo
Cnyvaj Ha Kplere Ha cBeTunkata. CriefeTe ri ynatcrsaTa KOWWTO Ce HaofaaT Ha
Beb-cajror: www.kanlux.com

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Prikljucne kable morate instalirati in
razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vsebuje
stlk/zascllno spono (PAX TL2016B-13W-SR). Brez vkljucitvi zas¢itnega kabla, obstaja
tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢cno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno™ elektri¢no instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Prolzvod vsebuje elektri¢ni spojnik.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEV)

VzdrZevanje izvrsite samo pri |zk|Jucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢id¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije itd. Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po ohladitvi prolzvodadglejte
ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v
navodilu za uporabo.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Linearna flurescencna sijalka.

P4: Drzaj/ flan

P5: Barvna tempera ura.

P6: Regula Ja kota svetlobnega toka svetilke.

P7: Proizvo {e v skladu s pogoji direktive Evrogske Unije (EV).

P8: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi
osnovi.

P9: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P10: 2 razred. Pomeni, da zaicito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija (PAX TL2016B-8W-SR).

P11: T razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do

katerega je treba prikljuiti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme (PAX TL2016B-13W-SR).

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in obJektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJ,

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P14: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zblranJe izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetidca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre Zl |ranja izrabljenih elektroni¢ih ali elektri¢nih naprav. Informacije
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri Sproda)a
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v ko||c|n|
ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V
primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzroéene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo. Ravnanje s poskodovano fluorescentno zarnico. Ravnati morate v skladu z
navodili, ki jih lahko najdete na internetni strani www.kanlux.com

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre poetka montaZe procitajte uputstvo.

Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon

iskljucenja napajanja, Sacuvajte posebnu opreznost. Prikljucni kablovi morate da

postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji

podlezu toplotnom dejstvu. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom (PAX

TL2016B-13W-SR). Kod montaZe bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara.
ema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je [i proizvod

montiran i prikljucen na struju na pravilan nain. Proizvod moze biti prikljucen na

napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne

FUN%CIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra. Proizvod je opremljen elektricnom spojnicom.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ciscenje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne
pokrlvajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se

?revatl do povecane temperature. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim

lovima okoline npr. prljavstina, pradina, voda, vlaga, vibracije i sl. Zamenu izvora
svetla vriite kada se prolzvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori svetla
&iji su parametri dati u uputstvu.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Linijska fluorescentna svetiljka.
P4: Grlo.
P5: Temperatura boje — faktor CT.
P6: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
P7: Proizvod u'skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU)
P8: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.
P9: Zadtita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm.
P10: Klasa II. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili oja¢anom izolacijom (PAX TL2016B-8W-SR).
P11: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnors; kola u koje treba
grlkljucm zadtitni kabl stalne instalacijenapajanja (PAX TL2016B-13W-
2:Za koricenje samo unutra prostorije.

P13: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetl]ava
ZASTITA ZIVOTNE SREDIN
OdrbzalvaJte gistocu i brlnlte 0 Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze
P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Stetni po Zzivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno korlscenje/reclIkaza/onesposobljenje Tako  oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili
elektronskih uredg) Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom
nasN? proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE/UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
prolzvodlma Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva. Postupak u sluc¢aju ostecenja fluo sijalce. Morate da postupate u skladu
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sa uputstvima pokazanim na sajtu www.kanlux.com

MNPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE

MpopyKT npepHasHayeH 3a wW3non3BaHe B [OMAlWHKM CTOMAHCTBa M 0bWo
npeAHasHaueHue.

MOHTAX

TexHuyeckn MNPOMeH 3anaseHun. ﬂpenvl MOHTaX [ja ce npoyeTeTe NHCTPyKumnATa.
MoHTax cne;:uaa Aa e N3BbpLeH OT inue nNpl CbOTBETHN

BcAko peiicTBre fga ce v3BbpLIBA NPK W3K/IOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa Aa ce
npeAnpueeme cneynantn rpuxi. Kabenu sa spb3ka TpAabBa fa ca nposefeHn no
TaKbB HauVH, fla Ce NPEeOTBPATI KOHTAaKTa MM C TOM/IATE YacTn Ha NpoayKTa. MpoayKTa
npuTtexxasa 3auTeH KoHTakT/Knema (PAX TL2016B-13W-SR). OT nmnca Ha BK/OYeH
3awmTeH Kaben moxe Aa ce Nnony4u TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTax: BUXK unycTpauun
I'Ipe;:uA nbpBa ynoTpeﬁa yBepeTe ce, 4e MeXaHNYHOTO MOHTUPaHe N enekTpuyeckarta
Bpb3Ka ca NnpasuiHn. npO[ZlyKT'bT MOXe Aa 6'b£le BKJIIOYEH KbM efleKTpuyeckarta mpexa,
KOATO OTFOBapA Ha CTaHAApTM 3a KaueCTBO Ha eHepriaTa onpegeneHn ot
3aKoHOAATeNCTBOTO.

OYHKUMNOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU

[la ce n3nons3Ba npoaykta BbTpe B nomewjeHusATa. [poayKkTsT e obopyaBaH C
€J/IeKTPUYECKN CbegNHUTEN.

NPEMNOPBKW 3A EKCMJTOATALIMA/KOHCEPBALINA

[la ce KoHcepBMpa NPU U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Lnef oxnax/aaHe Ha npoaykTa. [la ce
NoYMCTBA CaMO C AENNKaTHU W CyXW TbKaHW. [la He ce M3MOM3BaT XMMUYECKW
nouuncTeawm npenaparv. [la He ce 3akpnsa NpoayKTa. [la ce ocurypi cBo6opieH 4OCT b
no Bb3ayxa. [poayKTbT MoXe fa ce Harpee A0 MOBWLeHa Temnepatypa. [la He ce
n3nonsea NpoAykTa Ha MACTO, KbAeTo MMa He6naronpvm‘rHv| aTMO(¢epHM ycnosus,
KaTto npax, Boaa, Bnara, BMﬁpaLlIAI/I n ap. CmMAHaTa Ha U3TOYHMK Ha CBeTIMHAaTa Aa ce
M3BbPLIBA Cfle] OXNax/aaHe Ha NpoAyKTa: BUX MlocTpaumm. MpoaykTsT TpAbea Aa ce
M3M0N13Ba C MOCOYEH B MHCTPYKLMATA M3TOUHIIK Ha CBETAMHA.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALM U CUMBONN

P1: HomuHanHo HanpexeHwue, yectoTa.

P2: HomMuHanHa MOLWHOCT.

P3: JlnHeiiHa nyMUHeCL|eHTHa namna.

P4: Llokbn /MaTpoH.

P5: LiBeTHa TemnepaTypa.

P6: PerynupaHe Ha brobnia Ha OCBETUTENIHOTO TANO.

P7: MNpoayKTbT e B cboTBeTCTBYME C [lupeKTnsmTe Ha EBponenckuaT Cbio3 (EC).

P8: CUMBONBT O3HaYaBa Bb3MOXHOCT 3a WHCTanupaHe 1 13nonssaHe Ha npoaykrta
B/B'bp)(y NOBBPXHOCT OT HOPMANHO 3anananm matepuan.

P9: 3awuTa cpelly TBbpAW Tena ronemu Hag 12mm.

P10: Knaca Il. MpoayKT, B KOWTO 3a 3al4nTa CpeLly TOKOB yAap OTroBaps, OCBeH
'OCHOBHaTa 130aLVaA, NPUNoXeHa 1BOMHA NN NOACUEHa 3onauma
(PAXTL2016B-8W-SR).

P11: Knaca |. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aliuTa cpelly TOKOB y/lap, OCBeH OCHOBHaTa
n3onayus, OTroBapAT AONMbAHUTENIHU MEPKW 3@ CI/II'ypNOCT nog ¢OpMa Ha
[ROMbHNTENHA 3alyMTHA CXeMa, KbM KOATO TPABGBa Aa Ce BK/IIOUM 3aliuTeH NPOBOAHIK
Ha MOCTOAHHa 3axpaHBalya nHctanaums (PAX TL2016B-13W-SR).

P12: i3non3BaiTe camo BbTpe B NOMeLleHnATa.

P13: CuMBONBT 03HaYaBa MUHVIMANHOTO PasCcTosaHNe Ha OCBETUTETHOTO TANO
(Herosme N3TOYHULN Ha CBeTﬂVIHa) OT MecCTa 1 OCBeTABaHW NpeameTn.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

Masn unctotata u okonHaTta cpepa. Mpenopbyusame pasjenaHe Ha oTnagbuute OT
onaKoBKuTe.

P14: ToBa 03HaueHue nokassa HEOGXOAMMOCTTa OT PasAenHo CbbupaHe Ha oTNagbUM
OT eNIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oéopyﬂBaHe HasHaueHn no To3u HaunH npoayKTn,
nopj sannaxa ot rno6a He MoxeTe Aa n3xbpnAate B KO¢3 3a 06VKHOBEH 60Kl’|yK 3aegHo
C Apyrv oTnagbuw. Tesu npogykT moraT ga 6baaT BpeAHU 3a OKofHaTa cpepa u
YOBELWKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXKAaaT oT crneuynanHu ¢opmu Ha obpabotka /
0non30TBOP /_pey paHe / He. pofyKT\ O3HaueHn no Tosn
HauuH TpsAb6Ba fAa 6bAaT MOCTaBEHW Ha MACTOTO Ha cbbupaHe Ha oTmagbum OT
eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO obopyasaHe. 3a MHPOpMauUUA 3a MyHKTOBETE 3a
C'b6|/|paH€ / B3emaHe npefocTaBAT MeCTHUTE BnacTu WM Tbprosuy Ha TakoBa
o6opyasaHe. MI3TolieHO 060pyABaHE MOXe CblijO A1a 6b/ie BbPHATO Ha NPofiaBaya, Npu
3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He No-rofiAM OT HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyneHo
B CblWA BIA. Te3n NpaBuiia ce OTHACAT 3a palioHa Ha Esponerickia Cbio3. B cnydaii Ha
[ApYrv CTpaHu cnefBa fia ce npuarat 3akoHOBUTE pa3nopeabn B cuna B CTpaHata.
MNpenopbuBame Bu aa ce cBbpKeTe C HaWMA AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AaAeHa
AbpXxasa.

KOMEHTAPW/NPEANOMXEHNA

HecnasgaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3n UHCTPYKUNA MOXe Aa AoBeAe Hanp. A0 noxap,
nonapeHe, eneKkTPUYecKn WOK, GU3NYECKM TpaBMM M APYrA MaTepuanHn u
HemaTepuanHu weTu. lonbaHutenHa nHpopmauma 3a npoayKTv Ha mapkara Kanlux ca
Ha pasnosioxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A,u He HOCWM OTrOBOPHOCT 3a NoCNeAcTBMATa NPon3TUYaLLM OT HecnasBaHe Ha
NPenopbKNUTe Ha Tasn UHCTPYKUWA. I'Ipoue;:mpaHe npu cyynBaHe Ha lyMUHeCUeHTHa
namna. CnefBaiinHCTPyKLMITe Ha cneaHua yebeaint: www.kanlux.com

RU/BY
NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE
0 anA np

Jil npep B A0 X03A1CTBE W AnA obuiero
ynotpe6neHus.

YCTAHOBKA

TexHUYeCKNe M3MEHEHMUA 3aceKpeueHbl. Mpexae, yem MpUCTYNUTb K YCTaHOBKE,
CneflyeT No3HaKOMUTBCA C MHCTPYKLMeN. 3nenve QomKHO 3aMOHTUPOBATL L0 C
COOTBETCTBYIOWMMI NpaBamn. _ BcAueckne AeNCTBUA  ClieflyeT NpOBOAWTbL Npu
BblKMlOUeHHOM  nmuTaHuu.  CniedyeT  cobiiopaTb  OCOOYIO  OCTOPOXHOCTb.
MprcoeanHuTenbHbIE NPOBOAA CEAyeT MPOBECTU Takum 06pa3om, UTobbl caenatb
HEBO3MOXHbIM X COMPUKOCHOBEHME C HarpesalolMM1CA yactamu usgenua. K
M3genuio NpunaraeTca CMblYKa/3awmTHbIn okum (PAX TL2016B-13W-SR). OtcyTcTue
COeAVIHEHNA 3aALYUTHOTO MPOBO/A YTPOXAET MOPAKEHNEM dNeKTpuyecTBom. Cxema
MOHTaa: CMOTPETh unniocTpaywio. lMepes nepsbim ynotpebnennem nsgenua cegyet
NpOBEPUTL MeXaHNYecKoe KperseHue 1 3NeKTpuyeckoe coenHeHve. Mzgenme moxet
6biTb NPUCOEANHEHO K NTaIOWel CETIA, KOTOPAA NCMONHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTbI
3HEPrN, yTBEPXKIEHHBIE NPAaBOM.

OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3genvie npuMeHAETCA BHYTPU NOMELeHWil. M3fenne OCHAWEHO SNeKTpUYeckum
coeavHnTeNnem.

COBETbI M0 SKCMNYATALIMM / KOHCEPBALA

YXx0f 3a M3[enMemM Npu BbIKMIOYEHHOM MUTaHWK, TOSIbKO MOCAe TOro, Kak M3fenne
OCTbIHET. YNCTUTb NCKIIOUMTENBHO AEMNKATHBIMU 11 CyXMMU TKaHAMM. He npumeHaTh
XUMUYECKUX YNCTAWMX CpecTB. He 3akpbiBaTh mspenve. Obecneunts CBOGOAHBIN
[OCTyn BO3AyXa. M3fenve MOXeT HarpesaTbCs 10 MOBbIWEHHOW Temnepatypbl. He
MPUMEHATb V3AENNE B MECTaX C HEBBIFOHBIMIA YCIIOBUAMU OKPYXXEHUA, Hanp. nbinib,
BOAa, BNAXHOCTb, BUGPaUNN 1 T.A. VICTOUHINK CBETa MOXHO 3aMeHUTb TONIbKO nocne
TOrO, KaK U3fienIne OCTbIHET: CMOTPETb mnnmcrpauwo Mcnonb3oBaTh MCTOUHVK CBETa C
YKa3aHHbIMI B UHCTPYKUMI NapameTpami

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX 0503HA“IEHVII/I 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HomMuHanbHaa MOWHOCTb.

P3: JluHenHan NIOMMHECLeHTHaA namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Temnepatypa uBeTa.

P6: Yrnosas perynvposka CBETUIbHUKA.

P7: WU3penve BbinonHseT Tpe6oBaHus [lupektusa EBponetickoro Cotosa (EC).

P8: CmBon 0603HaYaeT BOMOXKHOCTb YCTAHOBKW U UCMONb30BAHNA U3AeVA B/Ha
OCHOBaHN 13 O6bIYHOTO CropaemMoro MaTepuana.

P9: 3awuTa OT NPOHUKHOBEHUA NPEAMETOB BENNYMNHO Gonee 12Mm.

P10: Il Knacc. B JaHHOM N3AeN1M 3aLMTHYIO GYHKLMIO OT NOPAXEHUA INEKTPUYECKUM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW U30/IALMN, WCTIONHAET TakKe NPUMEHEHHaA [ABOVHAA Unu

'CUNEHHaA n3onaunsa (PAXTL201GB 8W SR).

11:1 KnaccB AaHHOM M3Aenin 3auTHylo GyHKUMIO OT NOPaXeHNa 3NeKTPUYecKM
TOKOM, KPOMe OCHOBHOW M30NIALMM, VICMOJHAIOT TaKkKe AOMOHNTeNbHbIE CPeACTBa
6e30MacHOCTY, B KauecTse AOMOSHNTENbHOM 3alMWalowelt Ueni, K KOTOPOil MOXHO

NPYCOSAVIHNTD 3aLLUMUTHYIO LieMb OCHOBHOTO MINTaTEIbHOTO YCTPONCTBA
(PAXTL2016B-13W-SR).

P12: MNpuMeHATbL TONbKO BHYTPYW NomeLeHuit

VIMBO/ 0603HaYaeT MHUMANbHOE PACCTOAHINE MEXY CBETUIBHUKOM (€ro
VICTOUHVMKOM CBETa) 1 OCBELaeMbiM 06bEKTOM.

3ALLMTA OKPYKAIOLLIEW CPEAbI

3a60TbTeCh O UNCTOTE 1 ¢ 7 cpene. PekomeHpy copmposKy 0T6pPOCOB.
P14: aHHoe 060: a Heo s oro c6opa
VCMONB30BAHHbIX  SNEKTPUYECKIX W 3neKTpOHVI\-IeCKIAX npmﬁopoa [loMaLIHero
obuxofa. Pa3meueHHble TakUM O6pa3’oM  W3flenuA  Henb3fA  BbIKWAbIBATH  C
©06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a UTO rpO3MT WTpad. [JaHHbIe N3AennA MoryT GbiTb Onackbl
ana oKpgmanomeM Cpeabl 1 ANA 310p0OBbA Jlofiei, OHM TPeBYIOT CreumanbHOM Gpopmbl
nepepaboTKy / BOCCTaHOBNEHNA / peunknuHra / ob6e3spexinBaHna. [laHHble nsnenva
cneayeT oTAaTh B MyHKT C60pa 1 yTUAM3aLMU SNEKTPUUYECKOTO 1 IEKTPOHUYECKOTO
o6opyaoBaHus. MHdopmaumio Ha TeMy MyHKTOB CGOpa/npuema pacnpoCTpaHAIoT
NOKafibHbIe BIACTU UM NPOAaBLbl 0GOPYAOBaHNA AaHHOTO TUNa. Mcnonb3osaHHoe
060pyAOBaHME MOXHO Take OTAATb NPOAABLY, €C/IM HOBOE U3fesnMe KyrieHo B Yucie
He 60Iblue, YeM HOBOE 060OPY/AOBaHIE TOTO Xe BiAa. Bbllwe nepeuncneHHblie Npasuna
Kacaiotca Tepputopun Esponerickoro Colosa. B cnyuae Apyrix rocysapcrs, cneayet
NPUAEPXKINBATLCA NPaB, ASNCTBYIOWIX B AAHHOM roCyAapCTBe. PekoMeHayem KOHTaKT
C ANCTPUBLIOTOPOM HALLIETO U3AENNA Ha JaHHOV TePPUTOPUN.

NPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobntoaeHme faHHOI MHCTPYKLMI MOXET MPUBECTU, HaNPUMep, K NoXapam,
0XOram, NOPaXXeHNEeM 3N1eKTPUYECKIM TOKOM, a TakxKe K APYrM MaTepuasibHbIM 1
HemaTepuasbHbIM y6biTkam. [JononHuTenbHan MHbopMaLMsA Ha Temy TOBAapOB MapKu
Kanlux gocrtynHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCE/CTBIS, BbI3BAHHbIE B CBA3N C
HECo6/II0IeHNEM NPEANICAHNV AaHHON UHCTPYKLWN. [oBeaeHue B ciyJae, ecin
JIOMMHECLeHTHaA Namna pasobbetca. CieflyeT NoCTynaTb COrNacHO yKasaHuAM,
KoTopble Bbl HaliaeTe Ha HTePHeTHOM cairTe: www.kanlux.com

[ UA )

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHaueHwit AnA 3acTOCYBaHHA y [OMAlIHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
Npu3HaYeHHsA.

MOHTAX

TexHiyHi 3MiHU BUMaraioTb BFOAVI BI/IPOGHI/IKB I'Iepe;:l NOYaTKOM MOHTaxy HSOGXIHHO
O3HAOMNTUCA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBaTWCA ~0co6OI0 3
BIANOBIAHMMI KOMNeTeHLiAamMN. BCi onepauii NOBIUHHI NPOBOAUTICA NPY BiAIMKHEHOMY
»KnBneHHi. HeobxigHo 6yTn 0co611BO 06epexxHNM. 3'€AHyBabHI NPOBOAN HEOBXIAHO
I'IpOKﬂaFlBTI/I TaKNM 4YMHOM, Ll.l06 3anobirtn KOHTaKTy 3 enemeHTamu EVIpO6y
HarpisaloTbea. Bupi6 mae KoHTaKT / 3aTuckau 3asemnenHs (PAX TL2016B-13W-SR).
ﬂKLI.lO He ﬂl,qKﬂlOlll/ITVI nposlg 3a3eMneHHsnA - ICNyE Hebesneka YPaXeHHA enekTpuyHnum
cTpymom. (xema MOHTaxy: AMB. iniocTpauilo. Mepes nepmm BUKOPUCTaHHAM
HEOobXiHO NEepeKOHaTUCA, O MeXaHIYHN MOHTaX | eneKkTpuuHe MiAKIoYeHHs
3AiiCHeHi NpaBunbHO. BUPI6 MOXHa BKIOUaTV y MepexXy XMBNEHHs, WO Bianosigae
CTaHpapTam woao eHepl'Il BU3Ha4YeHUM BIQHOBIAHMM 3aKOHOAaBCTBOM.
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OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bmp|6 BMKODMCTOBYETbCﬂ BCepeauHi npumitleHb. Bupib obnagHaHwii enekTpuuHUm

3'€
PEKOMEHJlALlII wono EKCI'IHYATALlII / OBCJNIYTOBYBAHHA

TexHiui p060TlA ﬂpOBOﬂVITI/I npu BI[JIMKHEHOMY JKMBNEHHI i nicna Toro Ak BI/IpI6
BUCTUTHE. YNCTUTW NnLie M'AKOLO Ta CYXOK TKaHWHOI0. He BI/IKOpI/ICTOByEaTI/I XiMiUHNX
3aco6iB unieHHs. He Hakpnsatn Bupoby. 3abesneuntu AocTyn nosiTps. Bupi6 moxe
HarpiBaTicA 40 BICOKOI TemMnepaTypu. BVIPIﬁ 3a60POHEHO BUKOPVUCTOBYBATU Y MiCLAX
i3 WkianMBUMM ymoBamu, Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora, Bibpauii Towo. 3amiHa
Axepena cBiTna 3‘JIVICHIO€TBC5! nicna TOro, AK BI/IpI6 OXOnoHe: AuB. II'IIOCTpELlIK) Yy
BVIpOﬁI BIAKOpM(TOByIOTbCﬂ Axepena OCBiTNIEHHA 3 BKa3aHUMKU y IHCprKLlII
napameTpami

I'IOﬂCHEHHﬂ BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHb | CUMBOIB

: HominanbHa Hanpyra, YactoTa.

P HomiHanbHa noTyxHicTb.

P3: JliHiiHa niomiHecLieHTHa namna.
P4: Llokonb / naTpoH.

P emnepaTtypa Koboj

P6: PeryniopaHHa KyTa CBiTUNbHYIKa.

1pib BiAnosiaae Bumoram [lnpektne €spocoiosy (€C).

P8: CumBON 03HauaE, WO BUPI6 MOXHa BCTAHOB/IOBATY Ta EKCMyaTyBaTh Ha MOBEPXHI

3 HOPMasbHIMIN NaPAMETPaMM 3aliMaHHS.

P9: 3aX1CT Bifj NPOHNKHEHHSA TBEPANX NPEMETIB PO3MIPOM GibLIMM, Hix 12MM.

P10: Knac Il BVIpI6 y AKOMY [U1Al 3aXCTY Bif} YDAKEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM

OCHOBHOI i30N1ALLji, BMKOPUCTOBYETLCA MOABINHA a60 MocuneHa isonAuia

(PAX TL2016B-8W-SR).

P11: Knac I. Bupi6, y Akomy 3aC060M 3aX1CTy Bifi ypaxeHHs eneKkTpUUHIM CTPyMOM,

OKPIM OCHOBHOT i3071A1Li, € AOAATKOBE 3aXMCHE KOJIO, WO MIAKIIOYAETbCA A0

3a3emneHHs Mmepexi xnsneHHa (PAX TL2016B-13W-SR).

P12: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE BCEPEAVHI NPUMILLEHD.

P13: CuMBON BU3HaYa€ MiHIManbHY BiACTaHb MiX CBITUNLHUKOM (iOro fxxepena ceiTna)

BiA MiCLb | 06'€KTIB OCBITNEHHA.

3AXUCT HABKOJINLLIHbOTO CEPEAOBULLA

anﬂyMTeCﬂ NPO YMCTOTY i 30BHILUHE CepejoBULLe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATY BiAXOAN
P14:Lle no3HaueHHA BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta

eneKTpoHHe o6nafHaHHA. BUPO6U 3 TaKMM MO3HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATU A0

3BU4ANHOTO CMITTA 3 IHWWMM BiAXOAaMM i 3arpo3oto WTpady. Taki BUPOGM MOXYTb

CMPUUYMHUTA WKORY HABKONMLIHBOMY CepefoBuWY i 3A0POB'I0 MIOANHN, Ui BUPO6U

notpebyioTb cneuianbHoi Gopmmu nepepobky / pereHepalii / 3HeWKopxeHHsA. Bupobn

3 TaKMM MapKyBaHHAM NOBWHHI 30aBaTUCA y MNyHKTM 360py BUKOPMCTAHOTO

€NIeKTPUYHOTO 1 eNEKTPOHHOTO  O6nafiHaHHA. |HGOPMaLilo  WOoA0  MyHKTIB

360py/NpuiiMaHHA MOXHa OTPUMaTW y MiCLUeBUX opraHax Bnaau, abo npopasus

obnanHaHHA. BuKopucTaHe ObnagHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTW NPOAABLEBI Yy

BUNajAKy NpuAGaHHA HOBOrO BMPODY, Y KINbKOCTI, WO He MepeBullye HOBOrO

obnaHaHHA UbOro X BWAY. BullEHaBeAeHI MONOXEHHA AiloTb Ha TepuTopil

€sponencbkoro Coio3y. [InA iHWWX epxas Cnif 3aCTOCOBYBAaTU 3aKOHOMONIOKEHHS, WO

AiOTb y faHiin AepxaBi. PeKOMEHAYEMO 3BepHYTUCA [0 HaWOro AUCTPUGioTopa Ha

AaHin TepuTopil.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKW

HepoTprmaHHa pekomeHaaLiit AaHOT IHCTPYKUIT MOXe CPUUNHIATIA, Hanp., MOXexy,

OMiKY, yPaXeHHA eneKTPUYHMM CTPYMOM, TifecHi TpaBMM Ta 3aBpat iHWON

matepiaibHOi | HemaTepianbHOI Wkoau. [lopaTkosy iHGOPMaLiio WOAO NPOAYKTiB

TOProBoi MapKi Kanlux MOXHa OTpUMaTy Ha Be6-cTopikLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHSA AAHOT IHCTPYKUIT.

Lo po6uTi, AKWO NloMiHECLIeHTHa nammnoyka po36unaca.JoTpuMyiiTeck IHCTPYKUii

PO3MileHnx Ha caiiTi: www.kanlux.com

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
|nslruk(ua Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai
turi bati isvedzioti tokiu badu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis
gaminio dalimis. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta (PAX TL2016B-13W-SR).
Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio paVOJLIS Montavimo schema:
zitirek iliustracijas.~ Prie3 pirma  panaudojima reikia Hsltlkln!l, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys
gali’ buti” prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA!

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elekmmu jungikliu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMA!

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus mamnlmq ir gaminiui atausus. Va[}/tl tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalals Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jilti iki padidintos
temperaturos. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkes, vanduo, dréegmeg, vibracijos ir pan. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui
atausus. Zzidrek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai
atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIl} AISKINIMAS

Nominali jtampa, daznis.

Nominali galia.

alvy temperatara.
Eme reguliacija.
a Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrmdo
P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P10: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagnndmes izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija (PAX TL2016B-8W-SR).

| klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
Eagrmdlnes oliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie

urios turi bati pruun%las pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas

Gaminys atitinl

(PAXTL2016B-13W SR]

P'IZ Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo dviesos 3altinis) nuo
apsweclamq wetq ir objekty.

APLINKOSAU:

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima

P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos “specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip_pazenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informaci 305 dél
surinkejy/priemejy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudeéveétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisykles
lieCia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Procedira lemputés sudauzymo atveju. Elgtis pagal nurodymus
tinklalapyje: www.kanlux.com

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas  kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Elektribas vadi jasakarto laéa veida, lai tie neienaktu
saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile (PAX
TL2016B-13W-SR).” Ja drodibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas
shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
un ‘elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradaj dun:\scjalletotelpu ieksa. Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva Pleeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperataras. Nelietojiet i W vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem.
putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad
|zstradajums atdyzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri
atbilst tiem parametriem. kas noraditi |nstrukcg

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

1: Nominalais spriegums, frekvence.

Nominala jauda.

zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

PB Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojosa materiala.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata

izolaqfu izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija (PAX TL2016B-8W-SR).
P11:Kl

ase llzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata

u, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads (PAX TL2016B-13W-' 'SR).

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam kirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.” Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklé3ana / neutralizésana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta.

FOLD

FOLD

Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai 31
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot‘fardeve gjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar
masu izstradajuma |zp|at|ta)u attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|. Procedara spuldzes saplisanas gadijuma.

Veiciet péc noradijumiem majas lapa: www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade moéeldud érakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu

kasutamisejuhendiga. Monteerimistdésid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone

omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada

erilised ettevaatlikkuse vahendid. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et viltida

nende kokkupuutumist Gles kuumenevate seadmete osadega. Seade omab vastavat

kaitse  kontaktiihendust/klemmi (PAX TL2016B-13W-SR). Kaitsejuhtme mitte

tUhendamine dhvardab elektrivoolul66giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.

Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja

elektrilist ihendust. Seade voib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab

sea use;oolt ettenahtud energla kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMAD!

Seaded kasutada ruumide sees Seade on varustatud elektriliilitisega

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vaIJa lulitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega +a kuiva lapiga.” Arge kasutage keemilisi

Euhastusvahendeld Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade voib
uumeneda korgematele temperatuuridele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna té6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,

niiskus, vibratsioon, jne. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha

ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt

parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: S”E{( ooneline paevavalgustus pirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Varvitooni temperatuur.

P6: Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P8: Margistatud simbol téhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I,

mis on normaalsest polevast materialist.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrildgi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon (PAXTL2016B-8W-SR).

P11: | Klass. Seade, kus kaitset elektril6dgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Uhendada
pohivooluvérgu kaitsekaabel (PAX TL2016B-13W-SR).

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Mérgistatud simbol maérab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P14: See miargistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tofw
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist Umbertootlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil mar?(lstatud peavad
olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uuéd seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta
kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vétta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta Ilsalnfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Valgustltoru purustamise ja ?
kéditumine. Tuleb késitleda vastavalt napundidistele kirjeldatud Interneti veebilehekiiljel:
www.kanlux.com
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